John 1:1
Matthew 26:29



 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However” plus the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: I say.”


The present tense is a descriptive present of what is now occurring.


The active voice indicates that Jesus is producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun SU, meaning “to you.”

“However, I say to you,”
 is the double negative OU MĒ, meaning “absolutely not.”  Then we have the first person singular aorist active subjunctive from the verb PINW, which means “to drink: I will absolutely not drink.”


The aorist tense is a futuristic aorist, which views the entire future action as a fact.


The active voice indicates that Jesus will not produce the action.


The subjunctive mood is a subjunctive of emphatic negation.

Next we have the preposition APO plus the adverbial genitive of time from the feminine singular adjective/adverb ARTI, meaning “from now on.”
  This is followed by the preposition EK plus the ablative of origin/source from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS and the article and noun GENĒMA, meaning “from this fruit.”  With this we have the genitive of identity from the feminine singular article and noun AMPELOS, meaning “of the grapevine.”

“from now on I will absolutely not drink from this fruit of the grapevine”
 is the preposition HEWS plus the adverbial genitive of time from the feminine singular article and noun HĒMERAS plus the demonstrative pronoun EKEINOS, meaning “until that day.”  This is followed by the temporal conjunction HOTAN, meaning “when” plus the double accusative of the primary object from the third person neuter singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “it,” followed by the first person singular present active subjunctive from the verb PINW, meaning “to drink: I drink.”


The present tense is a descriptive present, describing what will take place at some indefinite time in the future.


The active voice indicates that Jesus will produce the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive, emphasizing the indefinite time in the future.

Next we have the preposition META plus the genitive of association from the second person plural personal pronoun SU, meaning “with you.”  This is followed by the double accusative of the secondary object
 from the neuter singular adjective KAINOS, which means “new.”  Finally, we have the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular article and noun BASILEIEA plus the genitive of identity from the masculine singular article and noun PATĒR with the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “in the kingdom of My Father.”

“until that day when I drink it new with you in the kingdom of My Father.’”
Mt 26:29 corrected translation
“However, I say to you, from now on I will absolutely not drink from this fruit of the grapevine until that day when I drink it new with you in the kingdom of My Father.’”
Mk 14:25, “Truly I say to you that I will never again drink from the fruit of the grapevine until that day when I drink it new in the kingdom of God.”

Lk 22:18, “for I say to you, I will absolutely not drink from now on from the fruit of the grapevine until which time the kingdom of God comes.”

Mt 8:11, “Now I say to you that many will come from east and west, and will dine in style with Abraham, Isaac and Jacob in the kingdom of the heavens;”

Rev 19:9, “And then he says to me, ‘Write, “Blessed [are] those who have been invited to the wedding feast of the Lamb.”’”

Lk 22:29-30, “And I confer on you, just as My Father has conferred on Me, a kingdom, in order that you may eat and drink at My table in My kingdom, and you will sit on thrones, judging the twelve tribes of Israel.”

Explanation:
1.  “However, I say to you,”

a. In contrast to our Lord directing the disciples (and us) to periodically drink wine in remembrance of His work on the Cross, He makes a solemn promise that He will not do so.


b.  In spite of the fact we don’t have a “Truly, truly” introducing this declaration, the guarantee of the words is just as binding; for any word of God is a statement of dogmatic, absolute truth from the veracity of God’s perfect essence.

2.  “from now on I will absolutely not drink from this fruit of the grapevine”

a.  From this evening on until the wedding banquet of the Son of God and His Bride, the Church at the beginning of His millennial reign, our Lord will not share in a cup of wine with those who believe in Him.  This was true throughout the time appeared on earth after His resurrection and is true throughout His time in heaven until His return.  He will not celebrate with His family of believers until His enemies are vanquished.


b.  The “fruit of the grapevine” is grape juice, which, when fermented, is called “wine.”  Sorry Methodists, but this statement does not justify a false doctrine that drinking is a sin.  Drunkenness is a sin; drinking is not.  1 Tim 5:23, “No longer be [only] a water drinker, but use a little wine because of your stomach and your frequent illnesses.”

c.  Jesus’ point is not about drinking wine or any alcoholic beverage, but about not celebrating with His followers until all His enemies have been made a footstool for His feet.  There is nothing to celebrate until victory is complete.  And victory is not complete until Satan, fallen angels and all unbelievers are removed from the earth at the Second Advent.

3.  “until that day when I drink it new with you in the kingdom of My Father.’”

a.  Our Lord’s statement continues with a further explanation of the phrase “from now on.”  This period of history continues until a certain day in the future in the kingdom of God the Father.  There will be a victory celebration in the future—the greatest party in the history of the world.  Billions of believers will be there.  The whole world of believers will celebrate the victory over Satan, the Antichrist, the False Prophet of Israel, and all unbelievers.  All of them will be incarcerated in various compartments of Hades.  The Jews will be regathered.  Perfect environment will be restored and the party will begin with the coronation of the King.


b.  There will be perfect wine served at this worldwide celebration, just as there was perfect wine served at a wedding in Cana.  This will be fermented grape juice, and no one will get drunk.


c.  Notice that even though our Lord’s rulership on earth as the King of kings and Lord of lords for a thousand years, He calls His reign the “kingdom of My Father.”  Our Lord’s rulership on earth for a thousand years is part of the kingdom of God the Father, which includes the rest of the stellar universe.  The kingdom of God the Father does not cease to exist just because Jesus Christ rules the earth.  The kingdom of God includes the kingdom of God the Son.  And at the same time God the Father and God the Son share joint rulership in heaven today.  Joint rulership was a common practice in the Middle East by kings and their heir, in order to maintain a peaceful transition of power at the end of a king’s reign.  However, there will be no end to either the Father or the Son’s rule over the new heaven and new earth.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus did eat bread, fish, and honey after His resurrection (Lk 24:41–43; Jn 21:9–15).  But there is no record that He drank the fruit of the vine.”


b.  “Jesus told the disciples He would not eat this meal again with them until the institution of His Father’s kingdom on earth.”


c.  “1 Cor 11:23–30 is a commentary on Christ’s concluding statement of drinking this cup again in the Kingdom of God.  It clarifies that communion is not only a reminder of Christ’s death, but is also a reminder that He will return to set up His Kingdom on earth.”


d.  “Verse 29 anticipates both Jesus’ departure and His return.  He warns the disciples that He will not again be drinking (or eating [not so, breakfast on the beach in Galilee] or performing any other part of this Passover liturgy) in the immediate future, but He looks forward to rejoining them for the messianic banquet.  The kingdom which is now inaugurated will then be consummated in all its fullness.  Jesus’ words may suggest that He refused to drink the fourth and final cup of this particular meal.”


e.  “The death of which Jesus has been speaking will inaugurate a whole new religious world.  One of the significant things about that world is that the kind of table fellowship Jesus had enjoyed with His disciples is coming to an end.  Never again in this life would Jesus drink with them at table; for He was about to go to His death.  His I say to you is like the ‘Truly I say to you’.  We should understand it as putting some emphasis on the words that follow; they form a significant statement.  His use of the emphatic double negative (certainly not) rules out entirely any possibility of the drinking of which He speaks, while from now on marks the present moment as a critical divide.  The disciples did not know it, but they were at a decisive moment; things would never be the same for them.  Jesus speaks of this fruit of the vine, which clearly means ‘wine.’  Jesus is looking forward to the end of this world system and the setting up of the perfect kingdom of God.  Then, and not till then, He will have table fellowship with the little group.  The words mark a solemn farewell to the familiar intercourse they had been having during the time of Jesus’ ministry here on earth, but also are a sure indication that at some unspecified time in the future that fellowship will be renewed.”


f.  Lenski notes that this ‘wine’ was being drunk in early April, and therefore, had to be fermented wine and not grape juice, which was only produced in the fall harvest with the crushing of the harvested grapes.
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